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贸易法委员会电子商务示范法的可能补充  
关于以提及方式纳入条款的条文草案 

 
秘书处的说明 

 

 1. 在编拟 贸易法委员会电子商务示范法 以下称作“ 示范法 ” 的各阶段

都曾有人提出建议 认为案文中应列入一款规定 确保在数据电文中仅以提及方式纳入

的某些条款和条件应得到承认 与全文载列于数据案文一样具有同等的法律效力 这种

效果一般称作“以提及方式纳入条款” 关于委员会 电子商务工作组和秘书处编写的说

明中以往对以提及方式纳入条款问题的讨论 见 A/52/17 第 248 250段 A/51/17

第 222 223段 A/CN.9/446 第 14 24段 A/CN.9/437 第 151 155段 A/CN.9/421

第 109和 114段 A/CN.9/407 第 100 105段和第 117段 A/CN.9/406 第 90段和第

178 179段 A/CN.9/360 第 90 95段 A/CN.9/350 第 95 96段 A/CN.9/333 第

66 68 段 A/CN.9/WG.IV/WP.74 WP.71 第 77 93 段 WP.69 第 30 53 59 60

段和第 91 段 WP.66 WP.65 WP.55 第 109 113段 WP.53 第 77 78段  

 2. 委员会第三十届会议收到工作组第三十一届会议的工作报告 A/CN.9/437

关于以提及方式纳入条款的问题 工作组得出结论认为 秘书处不需要作进一步研究

因为基本问题众所周知 大家都明白关于形式之争和加入合同而涉及的许多问题 将需

要留给适用的本国法去解决 其中有多种原因 例如对消费者的保护和其他公共政策考

虑 工作组认为 这个问题应作为其议程上的第一个实质性项目在其第三十二届会议开

始时讨论(见 A/CN.9/437 第 155段) 委员会赞同了工作组达成的结论
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 3. 工作组第三十二届会议在作为对 示范法 可能的补充而提出的各项案文的基
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础上 讨论了以提及方式纳入条款的问题 工作组第三十二届会议的工作报告

(A/CN.9/446 第 14 23 段)记载了有关讨论情况 并列出了工作组审议的各项提案的

案文  

 4. 在这个问题讨论结束时 工作组通过了载于本说明附件一的条文草案案文 决

定应将案文提交委员会审查 可否列入作为 示范法 新的第 5条之二 并请秘书处编

写一份解释性说明 作为 示范法颁布指南 的补充 A/CN.9/446 第 24 段 根据

这项决定为列入 示范法颁布指南 而编拟的案文草案 现载于本说明附件二  

 5  似应注意到 工作组通过的案文中包含了对以提及方式纳入条款问题的最低限

度处理方法 这种方法与工作组以往的讨论 见上文第 2段 相一致 并不试图使现有

关于这个问题的国内法规则达到任何基本统一 而是在论及以提及方式纳入条款时 重

申了 示范法 第 5条所载的一视同仁的总原则  

 6. 工作组通过的案文旨在便利电子商务中以提及方式纳入条款的做法 消除某些

法域中可能存在的不明确之处 即不明确那些适用于传统书面形式中以提及方式纳入条

款的法规是否也适用于电子环境 条文的另一个目的是指明消费者保护法或其他具强制

性的国内法或国际法 例如对加入合同的弱小当事方的保护规则 不得受到干扰  

 7. 按照目前的草案行文 案文假设的先决条件是颁布国已在某种程度上熟悉以提

及方式纳入条款的概念 但是 尽管工作组一贯使用“以提及方式纳入条款”这一表达方
式作为一种简明的方法提及一系列复杂的法律情形和事实情形 但这种表达方式也许并

不能在所有颁布国传达同样的含义 为了减少在解释这些案文时可能出现的困难 委员

会似宜考虑是否可使用更多描述性的语句 例如 按照工作组通过的否定句式措词 可

考虑行文大致如下的语句  

“不得仅仅由于某项资料并非载于旨在产生法律效力的数据电文而只是在该数
据电文中被提及因否定其法律效力 有效性或可执行性 ” 
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可补充列入 贸易法委员会电子商务示范法 的条文草案 

 

经由电子商务工作组第三十二届会议通过  

 

第 5条之二. 以提及方式纳入条款 

 

 不得仅仅由于某项资料在数据电文中系以提及方式纳入而否定其法律效力 有效性

或可执行性  
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可插入 贸易法委员会电子商务示范法颁布指南 的章节草案 
 

(由秘书处根据电子商务工作组第三十二届会议的决定而编写的案文) 

 
第 5条之二. 以提及方式纳入条款 

 
 在一些情况下 某些条款和条件在数据电文中并未全文列出 而仅仅是被提及 这

些条款和条件可能需要得到承认 与全文载入数据电文一样具有同等法律效力 第 5条
之二就是提供这方面的指导 便利制定电子商务活动的立法来处理这种情况 根据许多

国家针对传统书面通信的法律 这种承认是可以接受的 这些法律通常有一些提供保障

的法律规则 例如关于保护消费者的规则 “以提及方式纳入条款”是一种简洁的说法
常用于指某一文件一般性提及而并未全文载入在别处详尽载列的条款这种情况  
 在电子环境中 对于推广使用电子数据交换 电子邮件 数字证书和电子商务的其

他形式来说 以提及方式纳入条款常被认为具有根本重要性 例如 电子通信的安排通

常是交换大量的电文 每次电文内容简短 与书面文件相比 更经常地大量依靠提及别

处可阅取的资料 在电子通信中 如果可以利用外部资料来源 例如数据库 代码数表

或词汇表 通信者便可使用这些资料的缩写 代码和其他提示方式 而不必十分麻烦地

在数据电文中载入大量的这些可自由查阅的案文  
 以提及方式将数据电文纳入其他数据电文的标准 对于公用钥匙证书的使用也可能

是至关重要的 因为这些证书一般为简短的记录 内容规定得很严格 篇幅有限 不过

被委托签发证书的第三方可能要求列入限制其赔偿责任的有关合同条款 因此 如果不

以提及方式纳入外在的条款 那么在商业实践中 证书的范围 目的和效力将是模糊和

不确定的 在涉及采用不同贸易做法和惯例的不同当事方的国际通信中 情况尤其如此  
 制定关于以提及方式将数据电文纳入其他数据电文的标准 对于采用计算机的贸易

基础结构的增长极端重要 如果没有此种标准促成的法律确定性 便可能有一种巨大的

风险 即使用传统检验方法确定要以提及方式纳入的条款是否具有可执行性 对于相应

的电子商业条款则可能无效 因为传统商业机制与电子商业机制不同  
 电子商务严重依赖以提及方式纳入条款的机制 但通过使用电子通信 所提及信息

全文的阅取可能方便许多 例如 一份电文可能已嵌入了统一资源定位符(URL) 可指

导读者检索应查阅的文件 此种 URL 定位符能够提供“超文本链接” 读者只要将一个

指向装置(例如鼠标器)指到一个与 URL相联的关键词上 参阅的文本便可显示出来 在

评估所提及的文本是否便于阅取时 应考虑的因素可包括 方便性(存储点的运营时间
和是否便于阅取) 阅取的成本 完整性(内容的核实 发件者的认证 以及通信错误的

纠正机制) 该条款今后加以修正的可能性(增订通知 修正政策的通知)  
 第 5条之二的一个目的是便于电子环境中的以提及方式纳入 即针对传统上以提及

方式纳入条款的法规是否适用于电子环境中的以提及方式纳入 消除许多法域在这方面

普遍存在的不明确性 但是 在颁布第 5条之二时 应注意避免对电子商务中以提及方
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式纳入的做法施加更多限制 即规定出比适用于书面形式贸易更为严格的限制性要求  
 条文的另一个目的是确认消费者保护法或其他具强制性的本国法或国际法(例如对
加入合同的弱小当事方的保护规则)不得受到干扰 为达到这一效果 似可“在法律允许
的范围内”确认电子环境中的以提及方式纳入 或列出不受第 5 条之二影响的一系列法
律规则 例如 在一些法域中 现有的强制法规则只有在下列三项条件得到满足时才确

认以提及方式纳入的做法有效性 (a)数据电文中插入提示条款 (b)所提示的文件 例如

一般条款和条件 应是可能依赖该文件的当事方实际上熟知的 (c)提示文件除已为该当
事方知晓外 还应得到其接受  
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 A/53/17,第 段       A/CN.9/407, 第 100-105和 117段  
 A/CN.9/446, 第 14-24段      A/CN.9/WG.IV/WP.66  
  A/CN.9/WG.IV/WP.74     A/CN.9/WG.IV/WP.65  
 A/52/17, 第 248-250段     A/CN.9/406, 第 90和 178-179段  
 A/CN.9/437,第 151-155段      A/CN.9/WG.IV/WP.55,第109-113段  
  A/CN.9/WP.71, 第 77-93段   A/CN.9/360, 第 90-95段  
 A/51/17, 第 222-223段      A/CN.9/WG.IV/WP.53, 第77-78段  
 A/CN.9/421, 第 109和 114段    A/CN.9/350, 第 95-96段  
  WP.69, 第 30, 53, 59-60和 91段   A/CN.9/333, 第 66-68段  
 


